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A curist stay
A free shuttle service to the spa

Aufenthalt Kurgast
Einen kostenlosen Shuttleservice 
zu den Thermalkur

 Le Camping La Pinède 
à Gréoux-les-Bains est un 
camping à taille humaine, où 
l’art de vivre est source de 
bien-être.

Situé dans le Parc Régional 
du Verdon et à proximité du 
Parc du Lubéron, c’est le lieu 
idéal pour profiter d’un séjour 
reposant en Provence, dans 
une ambiance familiale, où 
vous bénéficierez d’un accueil 
privilégié.

 Camping La Pinède 
in Gréoux-les-Bains is a 
campsite on a human scale, 
where the art of living is a 
source of well-being.

Located in the Verdon 
Regional Park and close to 
the Lubéron Park, it's the 
ideal place to enjoy a relaxing 
stay in Provence, in a family 
atmosphere, where you'll 
receive a warm welcome.

 Der Campingplatz La 
Pinède in Gréoux-les-Bains 
ist ein überschaubarer 
Campingplatz, auf dem die 
Lebenskunst eine Quelle des 
Wohlbefindens ist.

Im Regionalpark Verdon und in 
der Nähe des Parc du Lubéron 
gelegen, ist es hier der ideale 
Ort, um einen erholsamen 
Aufenthalt in der Provence zu 
genießen, in einer familiären 
Atmosphäre, in der Sie einen 
bevorzugten Empfang erhalten 
werden. 

LES CHAMPS 
DE LAVANDES

THE LAVENDER FIELDS

DIE LAVENDELFELDER THE TURQUOISE WATERS 
OF THE VERDON

DEM TÜRKISFARBENEN WASSER 
DES VERDON

THE SPA TOWN 
OF GRÉOUX-LES-BAINS

DER KURORT 
GRÉOUX-LES-BAINS

LE VERDON ET SES 
EAUX TURQUOISES

GRÉOUX-LES-BAINS,
UNE VILLE THERMALE

les curiosités de la région
DES VACANCES CHALEUREUSES

SPA GUESTS BENEFIT 
ADVANTAGEOUS RATES

KURGÄSTE PROFITIEREN 
VON GÜNSTIGEN TARIFEN

LES CURISTES 
BÉNÉFICIENT DE 
TARIFS AVANTAGEUX 

Un séjour
curiste
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THE REGION’S SIGHTS                                                                                                                                                            DIE SEHENSWÜRDIGKEITEN DER REGION

VACATION WARMTH                                                                                                                                                             HERZLICHE FERIEN
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L’espace aquatique
LES PLAISIRS DE L’EAU

WASSERGYMNASTIK, WASSER-POLO... AKTIVITÄTEN FÜR DIE GANZE FAMILIE

AQUAGYM, WATER POLO... ACTIVITIES FOR THE WHOLE FAMILY

On bouge
à la pinède !

 La joie de la baignade !

L’espace aquatique est un 
véritable lieu de détente. Il est 
composé de deux bassins dont 
un grand chauffé. Les enfants 
peuvent s’amuser en toute 
sécurité dans le petit bassin.
Prélassez-vous au soleil et 
profitez des transats ou 
laissez-vous tenter par les deux 
toboggans aquatiques pour 
garder de joyeux souvenirs.  
L’espace aquatique est ouvert 
d’avril à fin septembre.

 The joy of swimming!

The aquatic area is a real place 
to relax. It has two pools, one 
of which is large and heated. 
Children can enjoy themselves 
in complete safety in the 
smaller pool, where they can 
relax in the sun on the sun 
loungers or take a dip on one 
of the two waterslides for 
some great memories.  The 
pool area is open from April to 
the end of September.

 Die Freude am Baden!

Der Wasserbereich ist ein echter 
Ort der Entspannung. Er besteht 
aus zwei Becken, von denen 
eines groß und beheizt ist. Die 
Kinder können sich in aller 
Sicherheit im kleinen Becken 
vergnügen. Faulenzen Sie in 
der Sonne und nutzen Sie die 
Liegestühle oder lassen Sie sich 
von den beiden Wasserrutschen 
verführen, um fröhliche 
Erinnerungen zu behalten. Die 
Badeanlage ist von April bis Ende 
September geöffnet.

 Le club enfants est le lieu idéal 
pour se faire de nouveaux amis. 
Profitez des jeux de plein air, des 
concours de pétanque et des soirées 
musicales !

 Get moving at La Pinède!

The kids' club is the ideal place to 
make new friends. Enjoy outdoor 
games, pétanque competitions and 
musical evenings!
*Kids' Club with entertainers

 Auf dem Campingplatz La 
Pinède ist immer was los! 

Der Kinderclub ist der ideale Ort, um 
neue Freunde zu finden. Genießen 
Sie die Spiele im Freien, die Boule-
Wettbewerbe und die Musikabende!
*Kinderclub mit Animateuren

AQUAGYM, WATER-POLO... 
DES ACTIVITÉS POUR 
TOUTE LA FAMILLE 
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aquatic area THE PLEASURES OF WATER                                                                                                                     Der Wasserbereich WASSERSPAẞ
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Restaurant TASTY LOCAL CUISINE         Das Restaurant:  EINE SCHMACKHAFTE LOKALE KÜCHE

Le restaurant
UNE CUISINE LOCALE ET SAVOUREUSE

les services
POUR VOTRE CONFORT !

DÉGUSTEZ SUR PLACE 
OU À EMPORTER 
LES PLATS DU CHEF 

GENIEẞEN SIE DIE GERICHTE DES KÜCHENCHEFS VOR ORT ODER ZUM MITNEHMEN

TASTE ON THE SPOT OR TAKE AWAY THE CHEF'S DISHES

 Épicerie de dépannage, 
dépôt de pain et viennoiseries, 
bibliothèque, espace laverie...

 Services  
for your comfort!

Convenience store, bread and pastries, 
library, laundry facilities...

 Die serviceleistungen 
für ihren komfort! 

Kleiner Lebensmittelladen für das 
Nötigste, Brot- und Gebäckverkauf, 
Bibliothek, Wäscherei...
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Les mobil-homes

Zola

Cézanne

Clim. 4 à 5 pers. 2 chambres

Clim 4 pers. 2 chambres Clim 1 à 2 pers. 1 chambre

Raimu

Romarin

Clim. 4 à 5 pers. 2 chambres

mobile home / Mobilheimen

EN SAVOIR PLUS

EN SAVOIR PLUS EN SAVOIR PLUS

EN SAVOIR PLUS

les +
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 AIR CONDITIONING 
on all models

 KLIMAANLAGE 
bei allen Modellen

 TV 
on all models

 TV 
bei allen Modellen

 RENTING 
bed linen and towels

 Bettwäschegarni-
turen und Handtücher 

zu mieten

 SEMI-COVERED 
terrace

 HALBÜBER-
DACHTE
Terrasse

 1 DOG ACCEPTED 
please bring a rug or blanket

 1 HUND ERLAUBT 
Teppich oder Decke 

mitbringen
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                                  Camping pitches / Stellplätze Camping
                    

Les chalets Les emplacements

Pagnol

Clim 4 pers. 2 chambres

Clim. 4 pers. 2 chambres

MISTRAL

Daudet

Clim 4 à 5 pers. 2 chambres

EN SAVOIR PLUS EN SAVOIR PLUS

EN SAVOIR PLUS EN SAVOIR PLUS

Cottage / Chalets

 

les +

 HEATED SANITARY 
BLOCKS

 BEHEIZTE 
SANITÄRBLÖCKE

 LAUNDRY ROOM 
washing, drying

 WASCHKÜCHE 
waschen, trocknen

 TOP FRIDGE 
RENTAL

 KÜHLSCHRANKVERLEIH 
TOP

 DOGS ACCEPTED 
on a leash (2 max)

 HUNDE SIND 
ERLAUBT an der leine (2 max)

 ELECTRICITY 
European plugs

 STROM 
Europäische Steckdosen
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Plan du camping
SE REPÉRER À LA PINÈDE

map of the campsite FINDING YOUR WAY AROUND LA PINÈDE        Campingplatzplan SICH AM CAMPINGPLATZ LA PINÈDE ZURECHTFINDEN

 

LES HORAIRES DE LA RÉCEPTION 
 Basse saison (7/7) 

9h - 12h  et  14h - 18h
Haute saison Juillet/Août (7/7) 

9h - 19h
   Le restaurant est ouvert 
de mi-avril à mi-septembre.
  Le snack-bar-glacier 
est ouvert en Juillet/Août.
  Service Boulangerie 
de mars à octobre.
  Prêt de fer à repasser 
et aspirateur.
  Prêt de raquettes de ping-pong.
  Vente de maillots de bain 
hommes et produits dérivés 
Camping Paradis.
  Arrivée/Départ courrier.
  Infos touristiques.
  Vente de jetons machine 
à laver, sèche-linge, lessive.
  Petite épicerie de dépannage.

Accès avec code Wifi sécurisé, 
GRATUIT et LIMITÉ à la réception, 

PAYANT 
sur emplacements/locations

EN CAS D’INCENDIE
Si vous êtes témoin 

d’un début d’incendie, 
GARDEZ VOTRE CALME, 

faites prévenir IMMÉDIATEMENT 
la direction du camping 

qui alertera les sapeurs pompiers. 
Combattre l’incendie avec un 

extincteur ou un tuyau raccordé 
à un poste d’eau. ATTAQUEZ LES 

FLAMMES PAR LE BAS

EN CAS D’URGENCE LA NUIT
Contactez-nous au

 06 27 33 77 18

RECEPTION OPENING HOURS 
 Low season (7/7) 

9am - 12pm and 2pm - 6pm
High season July/August (7/7) 

9am - 7pm
   The restaurant is open from 
mid-april to the end of mi-
september.
  The snack-bar-glacier 
is open July/August.
  Bakery service 
from march to october.
  Loan of iron 
and vacuum cleaner.
  Loan of ping-pong rackets.
  Sale of men’s jerseys and 
Camping Paradis merchandise.
  Arrival/Departure courier.
  Tourist info.
  Sale of washing machine, dryer 
and detergent tokens
  Small convenience store.

Acess with SECURE, 
FREE and LIMITED wifi code  

at reception, paying on pitches/
bungalows

IN CASE OF FIRE 
If you witness a fire start,

KEEP CALM,
please warn the campsite 

management IMMEDIATLY.
We will call the fire brigade. 

Fight the fire with an extinguisher 
or hose connected to a water 

point. ATTACK THE FIRE 
FROM BOTTOM

IN CASE OF EMERGENCY 
DURING NIGHT

Dial

 06 27 33 77 18

 

DIE ÖFFNUNGSZEITEN 
DER REZEPTION 

 Nebensaison (täglich) 

9:00 - 12:00 und 14:00 - 18:00
Hochsaison Juli/August (täglich)  

9:00 - 19:00
  Das Restaurant ist von Mitte April bis 
Mitte September geöffnet.

  Die Snack-Bar / Eisdiele ist im Juli/
August geöffnet.
  Bäckerei-Service von März bis 
Oktober.
  Verleih von Bügeleisen und 
Staubsauger.
  Verleih von Tischtennisschlägern.
  Verkauf von Herrenbadehosen und 
Produkten rund um den Camping 
Paradis.
  Posteingang/-ausgang.
  Infos für Touristen.
  Verkauf von Münzen für 
Waschmaschine, Wäschetrockner, 
Waschmittel.
  Kleiner Lebensmittelladen für das 
Nötigste.

Internetzugang MIT GESICHERTEM 
WLAN-Code, kostenlos und begrenzt 
an der Rezeption, kostenpflichtig auf 

Stellplätzen und in Unterkünften

IM FALLE EINES BRANDES
Wenn Sie Zeuge eines beginnenden 

Brandes werden, BEHALTEN SIE 
IHRE RUHE, lassen Sie SOFORT die 

Campingplatzleitung benachrichtigen, 
die dann die Feuerwehr alarmiert. 

Bekämpfen Sie das Feuer mit einem 
Feuerlöscher oder einem an eine 
Wasserstation angeschlossenen 

Schlauch. 
GREIFEN SIE DIE FLAMMEN 

VON UNTEN AN

IM NOTFALL IN DER NACHT
Kontaktieren Sie uns unter

 06 27 33 77 18
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Conseils de bienveillance
POUR LE BIEN-ÊTRE DE TOUS

Rules to follow FOR THE RESPECT TO THE OTHERS        WOHLWOLLENDE RATSCHLÄGE FÜR DAS WOHLBEFINDEN ALLER 

 

•  Piscine, toboggans aquatique «Bracelets 
obligatoire» et aire de jeux : les enfants sont 
sous la surveillance des parents. VIGILANCE 
ACCRUE À LA PISCINE ET AUX TOBOGGANS

•  Short interdit à la piscine, uniquement les 
slips de bains

•  La piscine est ouverte de mai à fin septembre 
10h à 19h

•  La piscine est exclusivement réservée à la 
clientèle et interdite aux visiteurs.

•  La vitesse dans le camping est limitée à 
10 km/h. PENSEZ AUX ENFANTS.

•  Le stationnement est interdit sur les routes ou 
un emplacement voisin même inoccupé.

•  Si vous recevez des invités, vous devez dans 
tous les cas vous présenter à l’accueil. Leurs 
véhicules doivent être stationnés en dehors 
du camping (cause sécurité). Ils sont sous 
votre responsabilité !

•  Nos amis les chiens sont acceptés sur les 
emplacements (2 max.) et dans les locations 
(1 seul). Ils doivent tous et toujours être tenus 
en laisse et doivent être à jour des vaccins. 
Les crottes doivent être ramassées par leurs 
propriétaires.

•  Les chiens sont interdits sur les aires de jeux, à 
la piscine et dans les blocs sanitaires.

•  Les grandes barrières sont fermées de 23h à 
5h45.

•  Plus de bruits à partir de 23h hors saison et 
MINUIT juillet/août. Respectez vos voisins.

•  Pour respect de l’environnement, nous avons 
installé des conteneurs de tri sélectif (verre, 
papier, plastique). Ils sont regroupés à la sor-
tie du camping sur la droite, merci de trier 
vos déchets.

•  Évitez de laisser apparents vos objets de valeur. 

•  Swimming pool, waterslides «OBLIGATORY to 
wear bracelet». Children are under the watchful 
eye of their parents. BE CAREFULLY ESPECIAL-
LY AT THE SWIMMING POOL.

•  Shorts are forbidden at the swimming pool 
only bathing suits are accepted.

•  The swimming pool is open from May to the 
end of September 10am to 7pm

•  The swimming pool is only for our customers. 
Visitors cannot acmes it.

•  The speed limit is 10km/h within the campsite. 
THINK ABOUT THE CHILDREN.

•  No parking on the roads or on a neighbouring 
pitch, even if it seems empty.

•  If you receive guest, you must introduce them 
to the reception. Their cars must be parked out-
side the campsite (for security reasons). They are 
under your responsibility!

• Friendly dogs are allowed whitin the camp-
site (maxi2) and in the bungalows (maxi 1). They 
must ail kept on a lead and have to be fully 
vaccinated. Dog muck must be collected by the 
owners.

•  Dogs cannot enter the playground, the swim-
ming pool or the toilets.

•   The big gates closed during the night from 
11pm to 5.45am.

•  Any noise after 11 pm will not be tolerated in the 
low season and 00pm in the hight season (July/
August). Please respect your neighbours.

•  ln order to protect the environ ment, we have 
set up skips to sort household waste. They are 
locoted at the exit of the campsite on the right 
side. Please, do your port too.

• Look ofter your valuables.

 
•  Schwimmbad, Wasserrutschen „ARMBÄN-
DCHENPFLICHT“ und Spielplatz: Kinder stehen 
unter der Aufsicht der Eltern. ERHÖHTE WACH-
SAMKEIT IM SCHWIMMBAD UND AUF DEN WAS-
SERRUTSCHEN

•  Shorts im Schwimmbad verboten, nur Badeslips

•  Das Schwimmbad ist von Mai bis Ende Sep-
tember von 10:00 bis 19:00 geöffnet.

•  Das Schwimmbad ist ausschließlich den Gästen 
vorbehalten und für Besucher verboten.

•  Die Geschwindigkeit auf dem Campingplatz ist auf 
10 Km/h begrenzt. DENKEN SIE AN DIE KINDER.

•  Das Parken auf den Straßen oder einem benach-
barten, auch unbesetzten Stellplatz ist verboten.

•  Wenn Sie Besucher empfangen, müssen Sie 
sich auf jedem Fall an der Rezeption melden. 
Deren Fahrzeuge müssen außerhalb des Cam-
pingplatzes geparkt werden (Sicherheitsgründe). 
Sie stehen unter Ihrer Verantwortung!

•  Unsere Freunde, die Hunde, sind auf den 
Stellplätzen (max. 2) und in den Mietunterkünften 
(nur 1) erlaubt. Sie müssen immer an der Leine 
geführt werden und ihre Impfungen müssen auf 
dem neuesten Stand sein. Hundekot muss von 
den Besitzern beseitigt werden.

•  Hunde sind auf den Spielplätzen, am Schwimm-
bad und in den Sanitäranlagen verboten.

•  Die großen Schranken sind von 23:00 bis 5:45 
geschlossen.

•  Kein Lärm mehr ab 23 Uhr in der Nebensaison und 
MITTERNACHT im Juli/August. Respektieren Sie 
Ihre Nachbarn.

•  Aus Rücksicht auf die Umwelt haben wir Container 
für die Mülltrennung (Glas, Papier, Plastik) aufges-
tellt. Sie stehen am Ausgang des Campingplatzes 
auf der rechten Seite, bitte trennen Sie Ihren Müll.

•  Vermeiden Sie es, Ihre Wertsachen sichtbar zu 
lassen. 

CONDITIONS PARTICULIÈRES DE RÉSERVATION
Cette demande de réservation est strictement personnelle et ne peut être 
cédée à une tierce personne. La demande doit être complétée et ren-
voyée avec les arrhes.
Tout campeur ou locataire est tenu de se conformer aux dispositions du 
règlement intérieur (sur demande). Toute personne séjournant au cam-
ping doit être inscrite sur la présente réservation.
La direction se réserve le droit d’interdire l’accès au camping aux per-
sonnes non inscrites.
Toutes les personnes séjournant sur le terrain de camping doivent être 
obligatoirement titulaires d’une assurance responsabilité civile. Vérifier 
que votre contrat d’assurance habitation principale prévoit l’extension vil-
légiature (location de vacances). Nous ne prenons pas de mineurs non 
accompagnés.
EMPLACEMENT : 122€ d’arrhes à la réservation.
Règlement du solde à votre arrivée. Toute arrivée tardive ou tout départ 
avant la date prévue sur le contrat vous sera facturé et ne pourra donner 
lieu a un quelconque remboursement.
Heure d’arrivée : à partir de 14HOO Heure de départ : avant 12HOO
Tout dépassement d’horaire (après 12h) entraînera la facturation d’une 
journée supplémentaire. Jours d’arrivée et de départ libre. En cas d’arrivée 
tardive, merci de prévenir au 04 92 78 05 47
LOCATION : 30% d’arrhes a la réservation. Règlement du solde 30  jours 
avant votre arrivée.
Toute arrivée tardive ou départ avant la date prévue sur le contrat vous 
sera facturé et ne pourra donner lieu à un quelconque remboursement. 
Heure d’arrivée : à partir de 15HOO. Heure de départ : avant 10HOO. Jours 
d’arrivée et de départ libre pour les locations hors Juillet/Août. Jours d’ar-
rivée et de départ en Juillet/Août : Samedi, Mercredi ou Dimanche (selon 
le planning),
En cas d’arrivée tardive, merci de prévenir au 04 92 78 05 47
Les tarifs incluent, l’eau, le gaz et l’électricité, l’emplacement pour 1 voiture. 
Les oreillers, alèses et couvertures sont fournis ainsi que la vaisselle (inven-
taire sur demande). Les draps et taies d’oreillers ne sont pas fournis. Vous 
avez la possibilité de réserver des parures de draps ainsi qu’un kit pour 
bébé (lit/chaise haute). Nous ne garantissons pas d’emplacement pour 
vos véhicules supplémentaires sur le parking du camping.
Une caution de 250€ vous sera demandée a votre arrivée.
Elle vous sera restituée au moment du départ, après l’inventaire et état 
des lieux. Si l’inventaire de sortie ne pouvait être effectué aux heures d’ou-
verture de bureau, le camping effectuerait seul celui-ci. Dans ce cas, une 
caution supplémentaire de 120€ vous sera demandée; elle correspond au 
tarif du forfait ménage. Celle-ci sera retenue, si la location n’est pas rendue 
en parfait état de propreté.
Les chats sont interdits dans tous les mobil-homes, 1 chien est toléré s’il 
est respectueux de la location et en aucun cas laisse seul dans la location, 
prévoyez un tapis ou une couverture personnelle.

CONDITIONS D’ANNULATION D’UNE RÉSERVATION 
(Voir assurance annulation)
Les frais de dossier (12.00€) ainsi que l’écotaxe (1.00€) doivent être réglés 
lors de la réservation. UN DÉPART PRÉMATURÉ NE POURRA DONNER 
LIEUX À UN QUELCONQUE REMBOURSEMENT.
En cas d’absence de lettre recommandée du client précisant qu’il a dû 
différer son arrivée, l’emplacement ou la location seront réputés dispo-
nibles. Les messages téléphones ne seront pris en considération qu’avec 
confirmation écrite.
En cas d’annulation de votre fait avant votre arrivée, II vous sera retenu :
- Si vous annulez + de 30 jours avant la date prévue d’arrivée, 30% du prix 
total du séjour (arrhes) vous sera retenu
- Si vous annulez - de 30 jours avant la date prévue d’arrivée ou si vous ne 
vous présentez pas à cette date, la totalité du montant du séjour est due.
Une assurance annulation/interruption de séjour vous est proposée, elle 
est fortement conseillée. Les frais de dossier (12.00€) ainsi que l’écotaxe 
(1.00€) doivent être réglés lors de la réservation.

RÈGLEMENT INTÉRIEUR : POUR LE BIEN-ÊTRE DE TOUS !
• CIRCULATION : La vitesse est limitée a 1O km/h. Le stationnement est 
interdit sur les routes. Votre véhicule doit être gare sur votre emplacement 
même si l’emplacement voisin est inoccupé.
• VÉHICULE : Un seul véhicule autorisé par emplacement. Le véhicule 
supplémentaire doit être garé sur le parking extérieur. Tout véhicule élec-
trique ou hybride doit-être déclaré. Les forfaits de recharge électrique 
doivent être enregistrés sur les séjours (supplément de 1.00€ à 1.50€ par 
jour).
• HYGIÈNE : Les règles élémentaires d’hygiène doivent être respectées 
dans les sanitaires et aux espaces vaisselle. PISCINE : Seuls les maillots ou 
slips de bain sont autorisés. Le short long de bain est interdit.
• SÉCURITÉ : La direction du camping décline toute responsabilité en cas 
de vol ou d’accident qui interviendrait à l’intérieur du camping.
• BRUITS : Les activités bruyantes sont interdites entre 23h et 9h
• VISITEURS : Aucun visiteur ne peut se rendre sur un emplacement sans 
l’autorisation de la réception. Les visiteurs à la journée ne pourront pas 
bénéficier de l’espace aquatique (piscine et toboggans). Pour ceux qui sé-
journeront, ils devront s’acquitter de la taxe de séjour et des suppléments 
générés. Tous doivent respecter le règlement intérieur du camping.
• ENFANTS : Ils sont placés sous la garde exclusive de leurs parents qui en 
sont pénalement et civilement responsables.
• ANIMAUX : Les chiens Catégorie 1 et 2 ne sont pas admis. Les animaux 
doivent être vaccinés et non agressifs. Tenus obligatoirement en laisse. En 
aucun cas ils ne doivent être attachés aux arbres et plantations, et surtout 
laissés seuls dans le camping en l’absence de leur maître.

Le fait de camper sur notre terrain de camping implique l’acceptation 
sans réserve du règlement. Toute infraction au présent règlement en-
traînera l’expulsion de son auteur.

SPECIFIC TERMS OF BOOKING
This booking form is highly confidential, private and personal and must not be 
given to a third party. This form has to be filled in and sent back with the required 
deposit. Every camper and tenant is obliged to conform to the policy and proce-
dure clauses (available upon request). Each person staying on the camp- site must 
be named on the booking form. The Management reserves the right to forbid 
access to the campsite to anybody who has not been registered.
Minors without their parents will be refused the admission to the campsite.
PITCH: A deposit of 122€ are requested upon reservation.
The payment of the outstanding balance is due upon your arrival date. Any arrival 
or departure which occurs before the agreed date in the contract will be charged 
and will not be refunded on any account.
*Arrival : from 2 pm (July and August) *Departure : before 10 am
Any exceeding time (after midday) will be charged as an extra day. In case of a 
delayed arrival or arrival outside our opening hours, please let us know on tel 
+33 4 92 78 05 47
HOLIDAY LET: A deposit of 30% are required upon reservation.
The payment of the outstanding balance is due 30 days before arrival.
Any arrival or departure which occurs before the agreed date as agreed in the 
contract will be charged and will not be refunded under any circumstances. Arri-
val : from 3 pm. Departure : before 10 am
During the Low Season, flexible dates for arrival and departure are available for 
rented accommodation. During the High Season (July and August) arrival and 
departure dates are on Saturdays, Sundays or Wednesdays (according to the 
schedule).
If you arrive outside the opening hours of the Reception desk, please let us know 
on +33 4 92 78 05 47
Water, gas and electricity are included in the rates as well as a parking space for 
one car. Pillows, un- dersheets, and blankets are provided. The mobile home is 
fitted with a full range of crockery (inventory available upon request). You must 
provide your own sheets. We can supply a single-use bed linen and a kit for your 
baby (cot, highchair) but this will be charged as an provide extra service.
Two security deposits will be asked for before you take possession of your acco-
modation : 250€ in case of damages in case you leave the mobile home without 
cleaning it property.
These are required upon arrival. They will be given back to you on your departure 
after we have checked the condition of the mobile home and if nothing is missing. 
For any departure which takes place outside the opening hours of the Reception 
desk, we will check the condition of the mobile home. In this case, you will be 
asked to pay an additional deposit of 120€, which corresponds to the cleaning 
fee. This will be retained if the rental is not returned in a perfectly clean condition.
Cats are not allowed to enter the mobile home. One small and friendly dog is 
admitted Pets have to be well-behaved and must not be leftalone inside the ac-
comodation. Make sure you bring a carpet or blanket for them that they do not 
cause any damage to the rented accommodation.

TERMS OF THE CANCELLATION OF YOUR STAY
(Refer to the insurance policy)
The booking fee (12.00€) and ecotax (1.00€) must be paid at the time of booking. 
IN THE EVENT OF A DEPARTURE WHICH MAY OCCURS BEFORE THE AGREED 
DATE, NONE OF THE CHARGES WILL BE REFUNDED.
If you did not let us know that you had to postpone your stay by recorded delivery, 
the pitch or the accom- modation will be rented out again.
None of the phone calls will be taken into account without written confirmation.
In case of cancellation of your stay, you will lose :
- If you cancel more than 30 days before your arrival, you will lose 30% of the whole 
price of your stay
- If you cancel less than 30 days before your arrival or if you don’t arrive on this date, 
you will lose the entire total of your payment.
We strongly recommend that you take out cancellation/interruption insurance.

KINDNESS INSTRUCTIONS FOR THE WELL-BEING OF EVERYBODY !
• TRAFFIC : The speed limit is 10km/h within the campsite. No parking on the 
roads or on a near by pitch even it is an empty one.

• VEHICLE: Only one vehicle per pitch. Additional vehicles must be parked in the 
outside parking lot. All electric or hybrid vehicles must be declared. Electric re-
charging packages must be registered with your stay (supplement of €1.00 to 
€1.50 per day).

• HYGIEN : Basic hygienic rules have to be respected inside the common ba-
throom installations and within the space provided to do the washing-up. SWIM-
MINGPOOL: Only bathing suits or briefs are permitted. Long swimming shorts 
are forbidden.

• SECURITY: The Management accepts no responsibility for loss or theft of articles 
which might happen within the campsite.

• NOISE: No noisy activities between 11 pm and 9 am.

• VISITORS: No one can enter the campsite to visit someone without the permis-
sion of the campsite staff. Day visitors will not be able to use the aquatic area (pool 
and slides). Those staying longer will have to pay the tourist tax and any additional 
charges. All guests must comply with the campsite rules and regulations.

• CHILDREN: They must be watched at all times by their parents who are liable in 
criminal law and legally responsible for them.

• PETS: They must be up to date with all their vaccinations and well-behaved. No-
tice that dogs considered as dangerous from Class 1 and 2 are forbidden.

Camping on our campsite ground implies the full acceptance of our rules and 
conditions without any reservation. Any transgression against these will lead 
to the eviction of those who do not abide by the terms of the contract hereby 
listed.
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Route de Saint Pierre 04800 GRÉOUX-LES-BAINS / Provence-Alpes-Côte d’Azur / FRANCE / 04 92 78 05 47

www.camping-lapinede-04.com
lapinede@orange.fr
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